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MMPOBJIEMA AJIEKBATHOCTHU XYJIOXKXECTBEHHOI'O
IMEPEBOJIA: JINMHITBOKYJbTYPOJIOTHYECKHUN ACITEKT
(cruxoTrBopenue I'enpuxa I'eitne “Wir sassen am Fischerhause”
B nepeoaax A.A. ®era u JI.A. Mes)

Oxkcana Hukonaeena Kepoesa

Anralickuil rocyiapcTBeHHbI TexHnueckuit yausepcutet uMm. N.U. ITon3yHosa,

r. bapnayun, Poccns, vigrijanova@mail.ru

Enena Buxkmoposna Aoyvaxaposa

Auraiickuit puiman Poccuniickoit akageMun HapoIHOTO X03HCTBA M TOCYAapCTBEHHOM

cary0b1 ipu [Ipesnnente Poccuiickoit @enepauny, r. bapnayn, Poccus,
hellen_81@mail.ru

Annomayun. B 1anHOM ncclie10BaHUM aBTOpaMU NPEAIPUHATA MOMBITKA YCTaHO-
BUTb CTEIEHb BIMSIHUS S3bIKOBOI KapTHHBI MUpa NIEPEBOJYNKA HA BOCIPHUATUE HHOSA3BIY-
HOTO TEKCTa X TOYHOCTH €ro NepeBo/ia Ha MPUMepPe CPAaBHUTEIBHOTO aHAIN3a TOITHYECKHUX
riepeBo1oB ctixoTBopeHus I . eitae “Wir sassen am Fischerhause”, BemonaerspIx JI.A. Meem
1 A.A. @erom. [Ipobnema aieKBaTHOCTH Xy I0KECTBEHHOTO TIEPEBOIA TIOSBUIIACH Y UCTOKOB
3apOoXKICHUS NIEPEBOAUECKOI HAYKH M HE TEPSIET CBOCH aKTyaJbHOCTH JI0 CHX TIOp, YTO 00y-
CJIOBJICHO PAacTyIINM HHTEPECOM COBPEMEHHMKOB K HAI[HOHAJIBbHBIM KapTHHAM MHUPA, YaCThIO
KOTOpPBIX SIBJISIOTCS HauuoHanbHble uteparypbl. K 40-m romam XIX Beka B uctopuu pyc-
CKOT'0 Xy/I0’KECTBEHHOTO MO3THYECKOTO MEPEBO/Ia MPOU30NLIH CepbE3HBIE H3MEHEHUS.
Ha cmeHy noMuHHpyoIeMy B IO3THYECKOM NEPEBOIE€ BOJBHOMY MEPEBOLY MIPUXOIUT TOU-
HBIH TepeBoa. DTOT HOBBIN MOJAX0, MO0 MHEHUIO A.A. Dera, aklleHTUPYEeT BHUMaHUE HA
HEOOXOUMOCTH COXPaHEHUs MePEeBOAYMKOM TaK HAa3bIBAEMOT'0 «KYJIBTYPHOTO KOJIa) OpHU-
THHAJIBHOTO MPOM3BEICHUS, YTO, B CBOIO OUEpPelb, TpEOyeT rITy0OKOro HOHUMAaHHS KaK UC-
XOJHOM, TaK U LIeJIEBOU KyJIbTYp. IlepeBoIuuK B 3TOM cilydae BBICTYIIA€T HE IIPOCTO B POJIU
JIMHTBHCTA, HO M KYJIbTYPHOT'O MOCPEAHUKA, CIIOCOOHOTO MepeiaTh LIEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH,
3aKO/IMPOBAHHbIE B A3bIKE OPUTHHANA. B X0/1€ nccnejoBaHns aBTOpaMu ObLUTH TIPOAHAIU3HPO-
BaHbI 0cOOeHHOCTH 1epeBo1oB deta 1 Mest Ha pa3HBIX YPOBHSIX: JIMHIBUCTUYECKOM (SI3bIKOBAsS
9KBHBAJIEHTHOCTB), PUTMHKO-WHTOHAIIMOHHOM, CEMHOTHYECKOM, KYJIbTYPHO-UCTOPHIECKOM —
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C IICJILIO BBIABJICHUS HaHHOHaJ’ILHOfI CHGHI/Iq)I/IKI/I UX NEpEeBOAOB U aHAJIN3a OCHOBHLIX A3BIKO-
BBIX CPCJICTB I€peAauu «KYJbTYPHOI'O KOAa» OPUTMHAJILHOTO ITPOU3BEACHUS.

Knruesvie cnosa: mpobiiema aeKBaTHOCTH MEPEBOJIA, Xy0KECTBEHHBIN IIePEBOI,
I'. Teftne, A.A. @er, JI.A. Meii, OyKBaInUCTCKIE TEHISCHIINN B XyI0KECTBEHHOM IIEPEBOIE

/na yumuposanusn: Xepnesa O.H., A6ybakapora E.B. IIpoGiema agekBaTHOCTH Xy /10~
JKECTBEHHOTO TIePEBO/IA: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKHH acneKT (cTuxoTBopeHue [ enprxa ['etine
“Wir sassen am Fischerhause” B mepeBogax A.A. ®eta u JILA. Mes) // Bectauk MBaHOBCKOTO
rocynapctBeHHoro yausepcureta. Cepust: I'ymanurapusie Hayku. 2025. Beim. 3. C. 56—63.

OO0bexTUBHAs HANPaBIEHHOCTh PYCCKOM TUTEpaTyphl cepennnbl XIX Beka
03HaMEHOBaIach 00BEKTUBHBIMU TEHICHIIUAMH B I03THYECKOM IIEPEBOJIE, KOTOPbIE
HAIIJTM CBOE OTPakKeHUE B TPEOOBAHMUHU KaK MOXKHO TOUHEE MepeiaTh OCOOCHHOCTH
OPUTMHAJIBHOI'O TEKCTA, a TAKXKE B CTPEMJICHUH K SI3IKOBOM 3KBUBAJIEHTHOCTH U
ayTEHTUYHOCTH 110 OTHOILEHHIO K HAallMOHAJIbHBIM KYJIbTYPaM.

B cBs13u ¢ pacTyLMM UHTEPECOM K JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUEKCOMY aCIEKTy
NEePeBOa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB, ITPOOJieMa aleKBATHOCTH MEePeBOa MPOJ0-
JKaeT 0CTaBaThCsl OJHOM U3 Haubosee 00CYKIaeMbIX Kak B COBPEMEHHOH oTeue-
CTBEHHOH, TaK U MEXIyHapOIHON TEOPUHU U IIpaKTHKe nepeBoa. ConocTaBUTENb-
HBIl aHANN3 MOATUYECKHUX IEPEBOIOB MO3BOJSET BBISBUTH CIIOCOOBI IEepeaaun
CBOE00Opa3Hs OPUTHHANIBHOTO MIPOU3BEIEHUS HA PA3IUUHBIX YPOBHSX: TUHTBUCTH-
YECKOM (SI3BIKOBast SKBUBAJIEHTHOCTH ), pPUTMHKO-WHTOHAI[MIOHHOM, CEMHOTHYECKOM,
KyJbTYPHO-HCTOPUYECKOM.

Iens Hamero uccieq0BaHus 3aKI0YAETCS B CPAaBHEHUH IIEPEBO/IA CTUXOTBO-
penus ['eitae “Wir sassen am Fischerhause”, BimonHeHHOT0 A.A. DeTowMm, ¢ mIepe-
BOJIOM TOT0 e mpounsBeneHus I eitne, BeimonHennoro JI.A. Meewm, 1 onpenencHnn
CTEINEHU BIUSHUSA KapTUHBI MUpPA POJHOIO SI3bIKA MEPEBOJYMKOB HA TOUHOCTD UX
IIEPEBO/IOB.

ITonsiTHEe «OyKBAIBHBIN WIH TOYHBIHM ITEPEBOI» HE MOXKET OBITH OTHO3HATHO
MCTOJIKOBAHO JIMIIIb Ha OCHOBE 3THMOJIOTHH CJI0Ba «OYKBaIBHBII). DTO MOXKET NPHBE-
CTH K IPUMUTUBHOMY TOJIKOBAHHUIO CJIOHOTO ITOHATHS, BKIIIOYAIOLIET0 B ce0s1 LETbIi
PsIIT AIIEMEHTOB, TpeOyIomuX n3ydenus. TouHo nepeaTe 0COOEHHOCTH CTUXOTBOPHOTO
TEKCTa SIBJIAETCS HEMPOCTOM 3a/1aueil, OCKOJIbKY HapsAAy ¢ TOYHOM Iepeauell CMbIc-
JIOBOTO KOMIIJIEKCA BaYKEH 3CTETUUECKUI MOMEHT: HY>KHO IIEpeaTh KpacoTy 3ByYaHHUs
CJIOBa, MPEJIOKECHHS, TEKCTa B LEJIOM. 3a/iada yCIOKHSIETCS ellle U TeM, YTO M03-
TUYECKHUHA TEKCT OTIMYASTCS TTOBBIMNEHHON CeMHOTHIHOCTRIO [Jlotman: 12].

Kak ormeuarot TeopeTuku nepesoja ot lllneiiepmaxepa 10 HaUX JHEH,
CHOpPBI 00 ayTEeHTHYHOCTH XYJO0KECTBEHHOT'O MEPEBOJAa YaCTO BBIXOJST 38 PaMKH
YUCTO JTMHTBUCTHUECKUX UCCIETOBAHUM U KACAIOTCS ayTEHTUYHOCTH OTHOIICHUS
NepeBOYMKA K KYJIBTYPE U S3bIKOBOM KapTHHE MHpPa, K KOTOPOH MpHHAAJIEKAT I1e-
peBoauMbIe pousBeacHus [Patrays: 24].

Cpenu nepeBoTYMKOB-0yKBAIMCTOB 0CO00E MIOYETHOE MECTO 3aHUMAET UM
Adanacus AdanacreBuua ®era. On co3maer, mo muenuto [.1. Parraysa, «cosep-
HIEHHO OPUTHHANIbHYIO Teopuio nepeBogay [Tam xe: 37]. « KOHTEKCT BbhICKa3bIBa-
HUH 103Ta, — nuIieT PaTrays, — He OCTaBJIsSET COMHEHUN B TOM, YTO €r0 OyKBaJIb-
HOCTB O3HayaJIa MPE¥kKe BCEro 3a00Ty O nepeaade TPYAHCHIINX S3bIKOBBIX 000POTOB,
0COOEHHO JIEP3KUX MOATHIECKUX 00pa30B 1 popmsbl opurnHaia» [Tam xe: 38]. He-
CMOTpsI Ha TO, YTO (PETOBCKHE MEPEBOJIBI JOIT0OE BPeMs MOABEPraaiuch KPUTHKE CO-
BPEMEHHHUKOB 32 UX HETIOX0XECTh U HECOOTBETCTBUE CYIIECTBYIOIIUM Ha TOT MO-
MEHT TpeOOBaHUAM NIEPEBOJIA, B COBPEMEHHOM TEOPHHU XyJ0KECTBEHHOI0 IIepeBoa
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nostudeckue nepeBo sl deta paccMaTpUBAIOTCS KaK IIOKa3aTeIbHbIE, JEMOHCTPH-
pyromue MeToa OyKBaJibHOTO mepeBoa B mo33u [Jlateimes; Komuccapos].

B pamkax 3asiBieHHON MPOOIEeMaTHKU UCCIIEOBAHUS IPEACTABIAETCA 1IeTie-
c000pa3HBIM CPAaBHHUTH IIEPEBOIBI HEMENIKOH 1023un A.A deTa ¢ mepeBoJaMu Ipy-
TOT0 pyccKoro modra-nmepeBomaunka — JILA. Mes.

AHanu3 nepeBoioB A. deTa U3 HEMELKOH MT0331H MTOKA3hIBAET, UTO KIIFOUEBOE
MECTO B €0 NEPEBOAUECKOM TBOPUYECTBE MPUHAJIEKUT Npon3BeeHusM 1. ['eline
(38 cruxoTBopenwuii). JI.A. Meii mepesen Oosiee copoka ctuxoTBopeHutii 1. ['eitne,
IIPH 5TOM OKOJIO MTOJIOBHHBI U3 HUX COCTABIIAIOT epeBo bl u3 «Kuuru necen». Oda
103Ta BEIOMPAIOT [IJIsl IEPEBOIa MPEUMYILIECTBEHHO JTUPUUECKUE TIPOU3BEICHUS
HEMEIIKOTO M03Ta.

ITo muenuro b.51. 'opaoHa, nepeBos! TMpUUYECKUX CTUXOTBOpPeHUH «KHUTH
NIECEH), BBIMOJIHEHHBIE MeeM, TOBOJIFHO OJIM3KK K OPUTHHAIY, IIOCKOJIBKY ITEPEBOI-
YUKY yAAeTcs epefaTh My3bIKalIbHOCTh U IICUXOJOTHYECKUN MapauienusM ['eiiHe.
Opnaxo b.51. I'opaoH cumrtaet, 4To MOAT HE BOCCO3AaeT TOHUYECKOTO pUTMa CTHXa
['efine u peaxo oOparaercst K CTUXOTBOPEHUSM, HAITMCAHHBIM B JTUPUKO-UPOHUYC-
CKOM MaHepe, a ecIi ¥ BBIOMPAeT UX, TO CMATYAET UPOHHUIO [ eifHe, TeM caMbIM He
BOCCO3/1aBasi IOJUIMHHYIO0 atMochepy opurunaia [['opaoH].

Ha nam B3rasan, ato yreepxaeHue b.51. 'opaoHa clIuIKoM KaTErOPUYHO U
HYX/aeTcs B yTOYHEHHH. YTOOBI MPOaHANN3UPOBaTh U OLIEHUTHh TOYHOCTH IIEPEBO-
noB @eta u Mest, Hamu OblT0 BeIOpaHo ctuxotBopenue I'. ['eitne “Wir sassen am
Fischerhause”, B KOTOpOM IIPUCYTCTBYET SIBHAsI UPOHUSI.

B ctuxorBopenuu “Wir sassen am Fischerhause” cTaTKuBaroTCs B€ KOH-
TPaCTHBIX HCTOPHH, ]BA KOHTPACTHBIX 00pa3a. C OAHON CTOPOHBI, 3TO paccKas o
['anre, cka304HOM cTpaHe, Ie BCE HEOOBIYHO, BCE ITAXHET U CBETUTCS», PACTYT
«OTPOMHBIE JAEPEBbS» U KUBYT IIPEKPACHBIC, TUXHE JIIOJN», IOKIOH0IHEcs 00-
’)KECTBEHHOMY LIBETKY JIOTOCA, HEU3BECTHOMY eBponeickuM HapoaaMm. C npyrou
CTOPOHBI — paccka3 o Jlammananu, TJe )KUBYT «TPSI3HBIEY, «JIBICHIe», «00IbIIepO-
TBIE» JIFOJH, Y€i TOBOP MOXO0XK Ha KPSIKaHbE.

CpaBuum opurunan c nepesogamu JI.A. Mes u A.A. @era:

Teiine: Moacrpounuk (Kepaesa O.H.):

Am Ganges duftets und leuchtets, Ha I'anre maxseT u cBeTHTCSA

Und Riesenbdume bliihn, W orpoMHEBIe TepeBhs IBETYT,

Und schoéne, stille Menschen U xpacuBbie, THXHE JIFOIU

Vor Lotosblumen knien. Ilepen uBeTamMu 10TOCA CTOSIT HA KOJIEHSX.

In Lappland sind schmutzige Leute, B Jlamananu rpsizHble qronu,

Plattkopfig, breitméulig und klein; JIbICBIE, IMPOKOPOTHIE M MATICHBKHE,

Sie kauern ums Feuer, und backen OHHM CHIIT Ha KOPTOUKAX BOKPYT OTHSI U MIEKYT
Sich Fische, und quiken und schrein. Ce6e prIOy, 1 KBaKarOT, M KpHUIAT.

Meii: Per:
B nBerax Oepera y I'anreca,
Jleca-ucnonuHe1 pacTyT,
U crpoiiHbie, KPOTKHE JTIOAN
Tam 5noTOoC, CKIOHSACS, UTYT.

B Jlannannuu rpsi3Hble nroau B Jlannmanauu rpsi3HbIe 044,
JIo6 y3kuii ¥ pOT 10 yILEH, KypHocbIii, HeB3padHbIil HapoA:
Ha xopToYkax pbiO OHH KapsT K oruto nonbepertcs, aa, pei0y
U xBakaiot B TyHIpE CBOEII. l'otoBs, mUIUT U OpeT.
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Ha nam B3misia, Meit ipekpacHO yJIOBUI JaHHBIA KOHTPACT U TIepeai ero B
CBOEM IEPEBOJIE, UCTIOIB3Ys TE JKE JIGKCHUECKUE CPENICTBA, YTO M aBTOP, HATIPUMED,
KOHTPAacCT BBICOKOW M CHIKEHHOH Jiekcuku. Hanbonee moka3aTenbHbIM B 3TOM
TUTaHE SIBIISICTCS HCTIONIb30BaHHAs MeeM cioBoopMa «CTpaHax» C yIapeHUEeM Ha
MOCJIeTHEM ClIoTe, IPUatoNias Beel cTpode noauepKHyTYI0 BRICOKOITIApHOCTS. [1e-
PEBOAUUK pHCyeT 0oJiee KpacHBBIN Mei3aXx 0 CPAaBHEHHIO C OPUTUHAIOM 32 CUET
UCTIOJIb30BaHMs 00Jiee SMOIMOHATLHON JIEKCHKH (BMECTO «IMAXHET» — «apoMaThD»,
BMECTO «CBETHTCSD» — «OIieck»). DeT B cBOEM TepeBoJie UCTIONb3YeT MPEHMYIIle-
CTBEHHO HEWUTPAIBHYIO JIEKCUKY, BCIECTBHE YETO UPOHMS TAKXKE CTIaKUBAETCS.

Paccmotpum noapoGHee TekeT nepeBoia Mest B CpaBHEHHUHU C TEKCTOM OpHU-
TMHAJbHOTO CTUXOTBOPEHHUS U iepeBoioM Peta. B nepeBoa nepBoit ctpoku Mei
BBOJUT JOIOJTHUTENBHYIO JeKceMy «yoorui» (y I'eitne: «MblI cuaenu y peidausero
noMax, y Mes: «B y6oeoii ppidaubeit n30ymke»). @et Toxe JoIMycKaeT BOJbHOCTS,
NepeBos JaHHYI0 cTpouKy «C mopora peidaubeii M30yIIKM», OMHAKO y DeTa oTCyT-
CTBYET JOMOJHUTENbHAsI THPOPMAIHSI 0 phIOadybeM KIJIHIIE, B TO BpeMs Kak y Mest
JeKceMa «yOoTri» JaeT CONUaIbHYI0 XapaKTEPUCTUKY KIIIHIIA U €r0 OOUTaTeNeH,
TE€M CaMbIM HECKOJBKO HCKaxas CoJep>KaHre OpUrHHajia.

B nepeBojie cnemyroniei ctpoku Meii TeKCTyanbHO Oosee ToueH, yem Der.
CpaBHum:

Teiine: MoacTpounuxk (ZKepaesa O.H.):
Die Abendnebel kamen Beuephue TymaHbl IpUXOAUIH
Und stiegen in die Hoh. W noHUMaKCh BBBICH.
Meii: ®ert:
BeuepHuii TyMaH noaHuMarcs, Beuephuii Tyman oTaenuics
Kiy0scst mpudyAIuBO BBBICH. [IprMeTHO OT BOJIH U 3EMIIH.

et BBOJUT HOBBIC IIO3TUUECKUE 00Pa3bl («BOIHBD», «3EMJISDY), KOTOPBIX HET B OpU-
ruHane, Meu e JOIyCKaeT BOJIBHOCTb, HCIIOJIb3YS TOJIBKO TONOIHUTEIbHBIE CEMBI,
XapaKTepU3yOLUe TyMaH; I0J00HbIE BOJIBHOCTH B IEPEBOJIE MEHEE 3aMETHBI, HO-
BbI€ JK€ IIOITUYECKHE 00pa3bl, KaKk IPaBUIIO, BHOCAT HOBYIO TPAKTOBKY B COJlEprKa-
HUE OpUTHHAA.

B cnenyrometi ctpode u det, u Meli He COOMIOAAOT MPUHIIUAI SKBUBAJICHT-
HOCTH: DeT MEHSIET MECTaMU MIEPBYIO U BTOPYIO CTPOKHU, Mell TPEThIO U YETBEPTYIO.
UnTepecHbIM npeacTaBisieTcs B JaHHOH cTpode MepeBo]l MaCCUBHON KOHCTPYKLIUH
(Préteritum Passiv) Hemenkoro riarona “anstecken” (“wurde angesteckt”): ®@ert me-
PEBOIUT OYKBAIBHO — «3KHUTAUCEHY, Meil — «3axrim». CoriacHO MpaBuiiaM Ie-
peBoza mpetrepuTapHbIX popm Passiv Ha pycckuit S3bIK, BapuanT Mes Takke BepeH
U faxe Ooiee pacpocTpaHeH B MpakTuKe nepesoaa, det jxe B JaHHOM ciydae me-
peBoaANT OYKBaJIbHO, CTPEMACH COXPAHHUTD MPHU MEPEBOIC HEMEIKYIO TJIaroJbHYI0
KOHCTPYKIIHIO.

IlepeBon TpeThell W 4YeTBEPTOM CTPOKM B (DETOBCKOM BapuaHTE, Ha Hall
B3IJISA], TEKCTYaIbHO OoJiee ToueH, Hexkenu nepesoq Mes. B nepesoge Mes npucyT-
CTByeT 00pa3 Mopsi, HeBepOaIM30BaHHBIH, TPEACTABICHHBIA B opurnHaie u 'y dera
umruanuTHO. [Ipruem mope y Mes siBisiercs He ¢oHOM, Kak y ['eiine u @era, a
OCHOBHBIM 00pa30oM Hapsiiy ¢ KOpabiaéM, BEICTYIAIOIIMM B CTUXOTBOPEHHH CHMBO-
JIOM CTPaHCTBUM, KOTOPBI YHOCHT AEBYIIEK, CIYIIAIONINX paccKa3 JHPUIECKOro
repos, Ha Oepera ['anra u B Jlamumanauto. He ciyyaitHo nmepeBoAYUK AaeT U I0CTa-
TOYHO MOAPOOHYIO XapaKTEPUCTHKY MOPS — «psiOb CBUHIIOBOTO MODPS» (B OpUIHU-
HaJle — «UIUPOKas Jaiby, y deta — «Buauexey).
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CpaBHHM:
Ieiine:
Und in der weiten Ferne
Ward noch ein Schiff entdeckt

Moacrpounuk (Kepaesa O.H.):
W B mmpoxoit nanu
Bbr1n emé kopabib oOHapyKeH.

Meii: ®dert:
Han psi0bto cBHHIIOBOTO MOpSst
Kopa6nL IIoKasaJjicsda BJajiu.

W nuiHuii onuH pasriasaenu
Emé Mbl kopabib BIayieke.

®eT NpeKpacHo yIaBJIMBAET U CMBICIOBOE 3HAUEHHE HEMEIKOTO Iyiaroja
“ward entdeckt” (10c10BHO — «OBLT OOHAPYKEH»), HECMOTPS HA TO YTO EPEBOJUT
€ro He CTpaJaTeIbHbIM 3aJI0TOM, a U3bSIBUTEIbHBIM HAKJIOHEHUEM («MBbI pa3Iiis-
JeTI» ), ¥ UCTIOJIb3YeT Apyroii rinaroi. B nanHoMm konTekcte rnaroinsl “ward entdeckt”
(«ObL1 OOHAPYKEH») U «PA3IIISACII» TOKACSCTBEHHBI B CMBICIIOBOM OTHOIICHHUH U BBI-
CTYIarOT Kak CHHOHMMBI. B mepeBoie Mest kopaliib «IoKa3aicsy.

Takum 06pa3om, HECOOITIOICHHE TPAMMATHYECKUX 0COOCHHOCTEH TIPH MEPeBO/Ie
MPUBOJNT K CMBICIIOBBIM PaCXOXACHHSIM IIEPEBOTHOTO U OPUTHHAIBHOTO TEKCTOB.

Crnenytomas crpoda nepeBojaa Mes, XOTs TO3T-TIEPEBOIUNK U COXPaAHSET
CMBICJT HEMELIKOTO CTHXa, OTINYAETCS OT MOJTMHHNKA M0 CBOEMY JIEKCHYECKOMY CO-
cTaBy. Meii yIyckaeT Takue TeHEBCKHE CEMBI, KaK «CTPax», «PafocThy, KIapUThy.
DeTOBCKUIA JKe MEepeBo/I IO CTI0BapIo Oojiee TOYEH.

Teiine: TMoacTpounuk (Kepaesa O.H.):

Wir sprachen von Sturm und Schiftbruch
Vom Seemann, und wie er lebt

Und zwischen Himmel und Wasser
Und Angst und Freude schwebt

MpbI roBOpUIH O IITypME

1 KOpaOJIeKpymeHUIX
O MOpsIKe U O TOM, KaK OH JKUBET,
U mexny HeOoM U BoJOU

4! CTpaxoM, U paaOCTbIO MApHT.

Meii: ®Per:

U mbI roBOpHIIH O Oypsix [Ina peub 0 KPYLIEHBSIX U OYPsIX,
KpyltieHbsix, 0 TOM, KaK TSHKKa O tom, uTo MaTpocy bena, —
Bcerna mexay HeOOM U MOpeM Yro oH Mex Iy HCOOM U OE3THOM,
CypoBasi )H3Hb MOPSIKA. Hanexoit u ctpaxom Beerja.

Ha nam B3rnsan, u Mei, u @et ycmiinBaroT MOTUB CTpaiaHus, TOBOPS O JJ0JIe
MOPSIKA, 32 CYET BBEJCHHUSI JOMOIHUTEIBHBIX JIEKCEM (TSKKA», «CypOBash) )KU3Hb
(Meit), «b6ena» (Det). CpaBHUM MEPEBOJ OPUTHHANBHON CTPOKH «O MOPAKE U O
TOM, KaK OH )XHBeT» ¢ nmepeBonamu Mes («KpymieHssax, o ToM, Kak TsDkkay), Deta
(«O toMm, gTo MaTpocy Oemay).

@deT 3aMEHSIET TaKKe TeHHEBCKHUE JEKCEMBl «PaJoCTh» Ha «HAICKAY,
«BOZY» Ha «O€3[THY», TEM CaMbIM YCYTyOJIsis MPEICTaBICHUE O )KU3HU MOPSIKa Kak
TSDKEJION, cypoBoil. Ha Hail B3ruisifi, ClOBa «paloCTh» U «HAIEKAa» 10 CBOEH ce-
MaHTHKE ¥ B JAHHOM KOHTEKCTE HE TOXK/IECTBEHHBI I10 CMBICITY: Ha/IeXk/1a ECTh Bepa
B BO3MOXHOCTB JIYUIIIEr0, paJ0CTh e — 3TO COCTOSIHUE, KOTOPOE UCTIBITHIBAIOT pe-
aJIbHO; COCTOSIHME PalOCTH UCIIBITBIBAET FEIHEBCKUI MOPSIK, HECMOTPS Ha OIIACHO-
CTH, YTO MOATBEPAKIAACT HAIUYKME B OPUTMHAIBHOM TEKCTE IJ1aroja «napurby. de-
TOBCKHH e Tepol JKUBET HAIekK 0 Ha palocThb, IPeObIBasi B IOCTOSIHHOM CTpaxe.
CroBo «Oe3nHax» emie 6osiee aKIEHTHPYET CEMY «CTpaxy».

B yeTBeproii cTpode Meit He epenaeT refiHEBCKOT0 IIOBTOPA JICKCEMBI «TH-
KOBHMHHBINY, YTO JIENIaeT MEPEBOJ JaHHOM CTPO(BI MEHEe BhIPA3UTEIbHbIM. [ eliHe
BEIJICIISIET CJIOBO «JIMKOBUHHBINY», TIOKA3bIBAs TEM CAMBIM SK30THYHOCTh, HEOOBIU-
HOCTb HapOJO0B, KHUBYIIUX Ha ['anre. Meil HECKOJIBKO pa3pylllaeT BIEeUYaTICHUE
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OK30THKHU U YCUJIMBACT DJIEMCHT IPO3an4YHOCTH, HaJII/I‘-IeCTByI'OH_II/Iﬁ B OpUTMHAJIBHOM
TEKCTEC, HC IMOBTOPAA ((HHKOBHHHBIﬁ)), HO ITOBTOPSIA BCJIC 32 aBTOPOM COIO3 «I:

Teitne: Und von den seltsamen Voelkern
Und seltsamen Sitten dort.

MoacTpounuxk (ZKepaesa O.H.):

Ho JUKOBHUHHBIX HapoJax,
Ho JUKOBHUHHBIX HpaBax TaM.

Meii: O ToM, Kak U JIIOU U HPABHI. ..

®DeT nepeBOIUT CI0BO «IUKOBUHHBINY KaK «OCOOBIN» U, Kak U Meii, n3deraer
€ro IOBTOPHOTrO yrnotpedacHus. DPpPeKT mpo3andyHOCTH JOCTUTaeTCs B PETOBCKOM
MEPEBOJIC TIOBTOPOM OTHOCHUTEIIPHOTO MECTOMMEHHMSI «KaKOi», UCIIOJIb30BAHHOTO B
KauyeCTBE CO03a:

®et: Kakne o Tem Oeperam
OcoObIe ecTh HaceJIeHbs
Kakue oObryau tam...

OdeBHIHOE B OPUTHHAJIE CTOJKHOBEHHUE MPO3aNIECKOTO U POMAHTHYECKOTO,
TaKuM 00pa30M, HECKOJIBKO CTJIAKMBAETCS B IEPEBOTHBIX CTUXOTBOPEHHUAX 000MX
MO3TOB.

ITepeBoa crneayroinei cTpodbl, caeaaHHblii MeeM, MpeacTaBiIsIeTCs Ha mep-
BBIN B3TJISA, CYIA IO JIEKCHKe, O0Jiee TOUHBIM, Hexkenu nepeBoa Pera. CpaBHUM,
HaIpyUMep, IEPBYIO CTPOKY:

Teiine: MoacTpounuk (ZKepaesa O.H.):

s , Ha I'anre naxHeT u CBETUTCHL. ..
Am Ganges duftet’s und leuchtet’s

Meii: ®Der:
Ha T'anre Bce Oyieck, apoMaThl. ... B uBerax Oepera y "anreca...

VY Mes, KaK U B OpUTHHAIBHOM TEKCTE, KPacoTa IPUPOABI SKCIITUIUTHO
3pHUMa, a 3armaxu ocs3aeMsbl. [lepeBom, moXkamyi, naxxe B OONbIIICH CTEIICHN HICalTH-
3UpPYET KPacoTy Mei3axa 3a cueT moadopa JeKCUKH, a TOTOMY 0oJiee BRIpa3uTeIcH,
sMonoHaineH. Y dera jxxe KkpacoTa U 3araxu NPUCYTCTBYIOT UMILUTULIUTHO U CKPBITHI
B CEME «IBEThI». B mepeBojie nocnenueit ctpoku qaHHoi ctpodsl y Mest Habmrona-
I0TCSL PACXOXJICHUS ¢ opuruHaioM, det Gosee TodeH:

Ieiine: Henoaruueckuii nepeson (AKepaesa O.H.):
Vor Lotosblumen knien ITepen 10TOCOM CTOSAT Ha KOJICHSX.
Meii: Per:

Tam JIOTOC, CKJIOHAACH, YTYT.
Hpe;l JIOTOCOM I'MMHBEI I10€CT.

B mrecroii crpode Meti XOTS U HCIIOJIB3YET HHYIO, YEM B OPUTHHAJIC, JIEKCUKY,
nepenaeT, B omindne ot dera, CTUINCTHYECKHE 0COOCHHOCTH OpUTHHANIA, UCIIOIb-
3ysl, KaK U aBTOp, pa3rOBOPHYIO JEKCUKY, y DeTa pa3roBOopHas TEKCHUKa 3aMEHEHA
HEUTpaIbHOM:

Teiine: Hoacrpounux (#Kepaesa O.H.):

Plattkoepfig, breitmaeulig und klein JIbICBIE, IIUPOKOPOTHIE U MATIEHBKHUE. ..
Kgaxkaert u oper...

Meii: Per:

JI06 y3kwii 1 pOT 10 yIIEH. .. KypHochsiii, HeB3pauyHbIi HAPOL. . .

U kBakaeT B TyHApE CBOEH. .. l'oToBs, MUIIKAT U OpeT.
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ITepeBon mocneaHeit cTpodbl OJIM30K K OpUTHHATY M paBHO3HAYCH Kak y Mesl,
Tak n'y dera.

IIpoananu3upoBaB MepeBo/l JAHHOTO CTUXOTBOPEHUS, CAEIaHHbIN MeeM, Mbl
MPUXOAMM K BBIBOJLY, UTO IOAT CTPEMHUTCS K TOYHOMY BOCTIPOU3BEIEHUIO T€HHEB-
CKOT'0 CJIOBaps M CTHJISI aBTOPA, a TAK)KE YJIaBIMBAET U MepefaeT reifHeBCKYIO Hpo-
Huw. Ho naxe Ha 3ToM (hoHEe (heTOBCKUH MEPEeBOJT OTINYAETCS OC3YKOPU3HEHHOM
TOYHOCTBI0. DEeT HEe YCTYNAeT, a B HEKOTOPBIX OTHOIICHUSIX JJaXKe MPEBOCXOIUT Tie-
pesoa Mes.

MEI cunTaeM, 4TO TaHHBIH (PaKT MOKHO OOBSICHUTB TeM, uTo DeT ob1aaet
OUKYJIBTYPHOU MACHTHYHOCTHIO. OH HEMEI 10 MPOUCXOXKIICHUI0, HO BhIpOC B Poc-
CHH U C JIETCTBA TOBOPUJII HA JIBYX SI3bIKaX. JTO YHUKAIHHOE COYETAHUE ABYX KYJIb-
Typ — OPUTMHAIBHON (aBTOpa) U POAHOM (IIEPEBOAUNKA) — HAXOJUT OTPAKECHUE B
€ro TIepeBOIHBIX PON3BEACHUAX.

IToaT cTpeMHuTCS HAXOAUTH TAKHUE SI3BIKOBBIE TTAPAJUICIIH Ha JIEKCUIECKOM,
CHHTAKCHYECKOM, CTUIIEBOM YPOBHSIX, KOTOPBIE HE CO3/IAIOT OLTYIIEHUS «IYKIOCTI,
OJTHAKO TIPH 3TOM COXPAHSIOT SIBHBIE YepTHl opurnHana. B mepeBomax A.A. deta
MPOCIIEKUBAETCS TAPMOHNYHOE BIUSTHIE HEMEIIKON M PyCCKOM KYIBTYP, YTO JeNIaeT
€ro MepeBOIbl HEOOBIYAHO TOYHBIMH, HO B TO )K€ BPEMSI HAIIOJTHEHHBIMU KYJIBTYP-
HBIMH CMBICJIAMHM OPUTMHAJBHBIX pou3BeacHu. M3BecTHBIN noctynat B. ['ym-
00JIB/ITa O TOM, YTO NIEPEBOAYHK BBITIOJIHIII CBOKO 3aJ]1a4y U IMOHSIICS 10 OPUTH-
Halla, €CJIM B €ro MePEBO/IE OILIYIIACTCS Yy>K0e, HO HE UyXKJI0€, BIIOJTHE OpraHu4YeH
s dera-nepeBoUrKa.

Takum 00pazoM, MPOBECHHBIM HAMU CPABHUTEILHBIN aHATN3 ITO3TUICCKUX
niepeBozioB ctuxoTBopenus [. T'eitre “Wir sassen am Fischerhause”, BeimoHeHHBIX
JLLA. Meem u A.A. ®eToM, O3BOISET YTBEPKIATh, UTO A3BIKOBAasl KapTUHA MUPa
MEePEeBOIUMKA OKA3bIBACT CUIIBHOE BIUSHUE HA TOUHOCTH €0 MEePEeBOOB. SBISACH
HOCHTEJIEM 3HAaHUH O POJHON KyIbTYpe U KyJIbTYpe OPUTHHAIHHOTO MPOU3BEACHNS,
MEepPEeBOUYHK CIIOCOOEH HAXOAUTh O0Jiee TOYHBIE SKBUBAICHTHI, CO3/1aBaTh Ooee
TOYHBIE 00pa3bl, epeaaBaTh 0ojiee TOYHYIO YMOIMOHATIBHYIO M CTHIINCTUYECKYIO
OKpPacKy OPUTHHAIBHOTO IMPOU3BEIECHHUS B CBOEM IIEpEBOIE.

Cnucok ucmouHukoe

Meti JI.A. N36pannble nmpou3BeAcHus / BCTYIL. CT., mor. Tekcta 1 nmpuM. K.K. Byxwmetiep. JI.:
Coserckuii mucareins, 1972, 315 c.

®etr A.A. Counnaenns u mucbMa: B 20 1. CII6.: ®ommo-IIpecc, 2004. T. 2. IlepeBoasl.
C. 244245,

Heine H. Heines Werke: in fuenf Baenden. Berlin; Weimar: Aufbau-Verlag, 1972. Bd. 1:
Buch der Lieder; Gedichte, 1827—1839. 469 c.

Cnucok aumepamyput / References

T'opnon B.51. T'eiine B Poccum 1830—1880 1. Jymante: Updon, 1973. 360 c.
(Gordon B.Ya. Heine in Russia 1830—1880, Dushanbe, 1973, 360 p. — In Russ.)

Komuccapos B. H. CoBpemennoe nepeBogoBeaeHue. 2-¢ uza., M.: P. Banenr, 2011. 408 c.
(Komissarov V. N. Modern Translation Studies, 2™ ed., Moscow, 2011, 408 p. — In Russ.)

Jlarsies JI.LK. Kypc nepeBosia: DKBHBaJICHTHOCTb M CIIOCOOBI €€ focTibkeHus. M.: Mexay-
HapojHble oTHouIeHus, 1981. 247c.

(Latishev L.K. Translation course: Equivalence and how to achieve it, Moscow, 1981, 247 p. —
In Russ.)

Jlorman FO.M. O moatax u mossun. CII6.: UckycctBo, 1996. 846 c.
(Lotman Yu.M. About poetry and poets, St. Petersburg, 1996, 846 p. — In Russ.)

Parrays I'.1. Hemenkast moa3us B Poccuu // 3omotoe nepo: Hemerikasi, aBcTpuiickas u mBei-
mapckas moa3us B pycckux nepeBogax, 1812—1970. M.: TIporpecc, 1974. C. 5—55.

(Ratgauz G.I. German poetry in Russia, The Golden Pen: German, Austrian and Swiss poetry
in Russian translations, 1812—1970, Moscow, 1974, 736 p. — In Russ.)

e Cepus «[ymaHuUmapHbie HayKu»



@unonoaus (A3biKo3HaHue) e 63

THE PROBLEM OF ADEQUACY OF ARTISTIC TRANSLATION:
LINGUOCULTURAL ASPECT

(translations of Heinrich Heine's poem “Wir sassen am Fischerhaus”
by A.A. Fet and L.A. Mey)

Oksana N. Zherdeva

Polzunov Altai State Technical University, Barnaul,

Russian Federation, vigrijanova@mail.ru

Elena V. Abubakarova

Altai branch of Russian Presidential Academy of National Economy and Public
Administration, Barnaul, Russian Federation, hellen_81@mail.ru

Abstract. In this study, the authors attempt to establish the degree of influence of
the translator's linguistic picture of the world on the perception of a foreign-language
text and the accuracy of its translation on the example of a comparative analysis of poetic
translations of Heine’s poem “Wir sassen am Fischerhause” by L.A. Mey and A.A. Fet.
The problem of the adequacy of artistic translation appeared at the origins of translation
science and does not lose its relevance to this day, which is due to the growing interest
of contemporaries in the national pictures of the world, of which national literatures are
a part. By the 1940s of the nineteenth century, serious changes had taken place in
the history of Russian artistic poetic translation. The free translation dominating in poetic
translation was being replaced by the so-called ‘accurate’ translation. This new approach,
according to A.A. Fet, emphasizes the need for the translator to preserve the so-called
“cultural code” of the original work, which in turn requires a deep understanding of both
the source and target cultures. The translator in this case acts not just as a linguist, but
also as a cultural mediator capable of conveying the values encoded in the original lan-
guage. In the course of the study, the authors analyzed the peculiarities of Fet’s and
Mey’s translations at different levels: linguistic (linguistic equivalence), rhythmic-into-
national, semiotic, cultural-historical, in order to reveal the national specificity of their translations
and define the main linguistic means of transmitting the “cultural code” of the original work.
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